Acts 8:14



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” with the nominative masculine plural aorist active participle of the verb AKOUW, which means “to hear.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the apostles produced the action of hearing.


The participle is a temporal participle, which indicates that the action of hearing coincides with the action of the main verb.  It is translated “when they heard.”

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun APOSTOLOS, meaning “the apostles” with the modifying prepositional phrase EN plus the locative of place from the neuter plural proper noun HIEROSOLUMA, meaning “in Jerusalem.”

“Now when the apostles in Jerusalem heard”
 is the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “that” and used after verbs of perception (to hear) to indicate the content of that perception.  Then we have the third person singular perfect deponent middle/passive indicative from the verb DECHOMAI, which means “to receive or accept” (BDAG, p. 221).

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the completed action.  It is normally translated by the English helping verb “has/had.”


The deponent middle/passive voice functions like an active voice with the subject (the Samaritans) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun SAMAREIA, meaning “Samaria.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “the word, message, teaching, etc.” plus the possessive genitive (or possibly the ablative of source ‘from God’) from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God” in the sense of belonging to God.  This phrase, “the word of God,” refers specifically to the message of the gospel.
“that Samaria had received the word of God,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: they sent.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the collective church of Jerusalem or possibly the other apostles performed the action of sending.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place/direction from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “to them” and referring to the believers of Samaria.  Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular proper nouns PETROS and IWANNĒS, connected by the conjunction KAI, meaning “Peter and John.”
“they sent to them Peter and John,”
Acts 8:14 corrected translation
“Now when the apostles in Jerusalem heard that Samaria had received the word of God, they sent to them Peter and John,”
Explanation:
1.  “Now when the apostles in Jerusalem heard”

a.  Luke changes screens in his historical drama and takes us back to the city of Jerusalem and the apostles, who were still there following the beginning of Saul’s persecution against the church.

b.  Word gets back to the apostles (probably through believers who are returning home in hopes that things have died down a bit) of Philip’s success in Samaria.

c.  We don’t know exactly how the message got back to the apostles, but the important thing to note is that the news of what was happening in Samaria was critically important because of what the Lord Jesus Christ predicted would happen there, Acts 1:8.

2.  “that Samaria had received the word of God,”

a.  The message was that Samaria had received and accepted the word of God.

b.  The verb “to receive” also means “to accept.”  Therefore, the idea contained in the verb is that the Samarians were both willing to listen to the message of the gospel but were also believing it.

c.  The phrase ‘the word of God’ is a technical theological phrase for the message or promise of the gospel.  The gospel is not just good news, but the best news.  And this news was received with joy and thanksgiving as it has been throughout the Church Age.


d.  It was very important that Samaria received and accepted the promise of God regarding eternal salvation and eternal life, not only because it fulfilled the prophecy of our Lord, but it also began to show that the Church would be composed of those other than just the Jews of Jerusalem.  Others, who considered themselves as Jews and whom the Jews of Jerusalem considered as Gentiles, were also believing in Christ.


e.  This is also the first indication that there will be equal privilege and equal opportunity in the body of Christ.

3.  “they sent to them Peter and John,”

a.  This news was so important to the apostles that they had to know for certain it was true.  Therefore, they dispatched Peter and John as their representatives to ensure the message is true.

b.  It was not so much that the apostles did not believe what they were told, but like the resurrection of the Lord, they needed to see the good news for themselves.

c.  Peter and John stand out here as the leaders of the apostles as they have in the earlier chapters of Luke’s history.


d.  There were three important reasons for sending Peter and John to these new believers:



(1)  to validate the ministry and message of Philip and further evangelize others;



(2)  to teach the word of God to these news believers; and



(3)  so that the Samaritan believers might receive the Holy Spirit, which we see in the next verse.

e.  Quite a change has taken place in John since Lk 9:51-55, “When the days were approaching for His ascension, He was determined to go to Jerusalem; and He sent messengers on ahead of Him, and they went and entered a village of the Samaritans to make arrangements for Him.  But they did not receive Him, because He was traveling toward Jerusalem.  When His disciples James and John saw this, they said, ‘Lord, do You want us to command fire to come down from heaven and consume them?’”
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